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Situación de los derechos humanos en Bosnia y Herzegovina, la República de Croacia y la República Federativa de Yugoslavia (Serbia y Montenegro) 

Resolución de la Comisión de Derechos Humanos 1997/57

La Comisión de Derechos Humanos, 

Recordando todas las resoluciones pertinentes de la Comisión, la Asamblea General y el Consejo de Seguridad sobre esta cuestión, en particular sus propias resoluciones 1992/S-1/1 de 14 de agosto de 1992, 1995/35 de 3 de marzo de 1995, 1995/89 de 8 de marzo de 1995 y 1996/71 de 23 de abril de 1996, la resolución 51/116 de la Asamblea General de 12 de diciembre de 1996 y las resoluciones del Consejo de Seguridad 1031 (1995) de 15 de diciembre de 1995, 1035 (1995) de 21 de diciembre de 1995, 1079 (1996) de 15 de noviembre de 1996 y 1088 (1996) de 12 de diciembre de 1996, 

Apoyando plenamente el Acuerdo Marco General de Paz en Bosnia y Herzegovina ("Acuerdo Marco") y sus anexos, rubricados en Dayton (Ohio, Estados Unidos de América) el 21 de noviembre de 1995 y firmados en París el 14 de diciembre de 1995 (denominados colectivamente "Acuerdo de Paz" que, entre otras cosas, obligaban a las Partes de Bosnia y Herzegovina a respetar plenamente los derechos humanos, así como el Acuerdo básico sobre la región de Eslavonia oriental, Baranja y Srijem occidental, firmado el 12 de noviembre de 1995 y la resolución del Consejo de Seguridad 1037 (1996) de 15 de enero de 1996, por la que se estableció la Administración de Transición de las Naciones Unidas en Eslavonia oriental, Baranja y Srijem occidental, 

Celebrando el Acuerdo sobre la normalización de las relaciones entre la República de Croacia y la República Federativa de Yugoslavia (Serbia y Montenegro), en particular su artículo 7 que, entre otras cosas, enuncia las condiciones para el regreso de refugiados y personas desplazadas y la restitución de sus bienes o el pago de una indemnización justa, y destacando en ese contexto el efecto positivo de los acuerdos de mutuo reconocimiento entre los Estados sucesores de la ex Yugoslavia, 

Reafirmando la integridad territorial de todos los Estados de la región dentro de sus fronteras internacionalmente reconocidas, 

I 

Introducción 

1. Insiste en el papel clave que las cuestiones de derechos humanos tienen para el éxito del Acuerdo de Paz y subraya las obligaciones que han asumido las Partes en virtud del Acuerdo Marco de garantizar a todas las personas bajo su jurisdicción el más alto nivel de las normas de derechos humanos y libertades fundamentales internacionalmente reconocidas; 

2. Encomia a la Relatora Especial de la Comisión de Derechos Humanos para la situación de los derechos humanos en Bosnia y Herzegovina, la República de Croacia y la República Federativa de Yugoslavia (Serbia y Montenegro) -conjunto de países que cubre el mandato- por sus esfuerzos; celebra los informes de la Relatora Especial y pide a los gobiernos y a las autoridades de dichos Estados que sigan cooperando con la Relatora Especial y apoyen su labor, pongan en efecto inmediatamente sus recomendaciones tanto anteriores como actuales y le faciliten periódicamente información acerca de las medidas que adopten para aplicar sus recomendaciones; 

3. Elogia al Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Derechos Humanos por sus actividades en la aplicación del Acuerdo de Paz, especialmente por concebir y realizar actividades de capacitación para monitores internacionales, en particular para las misiones de la Organización para la Seguridad y la Cooperación en Europa y la Fuerza Internacional de Policía de las Naciones Unidas; por poner a disposición del Alto Representante los servicios de expertos en derechos humanos; por seguir respaldando la labor de la Relatora Especial y del experto encargado del proceso especial relacionado con las personas desaparecidas, mediante la participación en las actividades de la Comisión Internacional sobre Desaparecidos en la ex Yugoslavia, y pide a las Naciones Unidas y a todos los Estados que apoyen plenamente al Alto Comisionado en el desempeño de sus actividades; 

4. Acoge complacida los esfuerzos efectuados por la Organización para la Seguridad y la Cooperación en Europa, el Consejo de Europa, el Equipo de Tareas de derechos humanos y el Centro de Coordinación de los Derechos Humanos de la Oficina del Alto Representante, la Unión Europea, la Fuerza Internacional de Policía y el Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Derechos Humanos para vigilar y reforzar el respeto de los derechos humanos y las libertades fundamentales en Bosnia y Herzegovina y en la región; 

5. Encomia los esfuerzos realizados por los países de acogida para albergar a los refugiados y suministrarles asistencia humanitaria y de otro tipo; 

II 

Violaciones de los derechos humanos 

6. Reafirma en los términos más estrictos sus condenas previas de las anteriores violaciones de derechos humanos en los países cubiertos por el mandato de la Relatora Especial tal como se dice, en particular, en su resolución 1996/71; 

7. Expresa su grave preocupación por la continuación de las violaciones de los derechos humanos en los países que cubre el mandato y por los retrasos en la plena aplicación de las disposiciones de derechos humanos contenidas en el Acuerdo de Paz; 

8. Condena de la forma más enérgica el hecho de que se siga expulsando de sus hogares por la fuerza a personas en Bosnia y Herzegovina, y la práctica de destruir las casas de las personas que habían sido expulsadas anteriormente, y pide que se detenga y castigue inmediatamente a los responsables de estos actos; 

9. Condena las constantes restricciones que se imponen a la libertad de circulación entre la República Srpska y la Federación de Bosnia y Herzegovina y dentro de la Federación de Bosnia y Herzegovina y de la República Srpska; 

10. Expresa su constante preocupación por las mujeres y las niñas, especialmente en Bosnia y Herzegovina, que fueron víctimas de violaciones empleadas como arma de guerra, y exige que se enjuicie a los perpetradores de las violaciones y que las víctimas y los testigos reciban asistencia y protección adecuadas; 

III 

Obligaciones generales 

11. Insta a las partes y a los Estados Miembros a que tengan en cuenta la recomendación de la Relatora Especial y la declaración de la comunidad internacional hecha en la Conferencia de Aplicación de la Paz, celebrada en Londres, los días 4 y 5 de diciembre de 1996, de que si no se hacen progresos constantes en la aplicación de normas de derechos humanos internacionalmente aceptadas en Bosnia y Herzegovina, la comunidad internacional no podrá mantener el nivel de sus ofertas de recursos humanos y financieros para la reconstrucción; 

12. Subraya en este contexto que sin la aceptación y la participación activa de todas las autoridades de Bosnia y Herzegovina en la reconstrucción de una sociedad civil, y sin que estas autoridades hagan progresos hacia la reconciliación política, no pueden esperar que la comunidad internacional y los principales donantes sigan soportando la carga política, militar y económica que representan los esfuerzos de aplicación y reconstrucción; 

13. Pide, a este respecto, a los países cubiertos por el mandato, así como a las autoridades de la Federación de Bosnia y Herzegovina y de la República Srpska que: 

a) Apliquen plenamente los compromisos asumidos en el Acuerdo de Paz de proteger los derechos humanos, e insiste asimismo en que las partes actúen para promover y proteger las instituciones democráticas del gobierno en todos los niveles en sus países respectivos, y aseguren la libertad de expresión y de los medios de información, permitan y alienten la libertad de asociación, incluso para los partidos políticos, y garanticen la libertad de circulación; 

b) Cooperen plenamente con los mecanismos internacionales que tienen mandatos en el campo de los derechos humanos, incluidos el Alto Representante, la Fuerza Internacional de Policía, el Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Derechos Humanos, la Organización para la Seguridad y la Cooperación en Europa, la Misión de Observación de la Comunidad Europea, el Consejo de Europa y otras organizaciones internacionales, regionales y no gubernamentales; 

c) Cooperen efectivamente con el Tribunal Internacional para el enjuiciamiento de los presuntos responsables de violaciones graves del derecho internacional humanitario cometidas en el territorio de la ex Yugoslavia a partir de 1991 (el Tribunal), establecido de conformidad con la resolución 808 (1993) de 22 de febrero de 1993 del Consejo de Seguridad; 

d) Aseguren acceso pleno y libre a sus territorios y den las facilidades correspondientes a todas las instituciones y organizaciones interesadas en la aplicación de la presente resolución, incluidas las organizaciones no gubernamentales; 

e) Faciliten, con la asistencia de la comunidad internacional, en particular de la Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados, el regreso pronto, seguro y ordenado de los refugiados y las personas desplazadas a sus hogares de origen o, en casos excepcionales, a otros lugares que pudieran elegir, observando así plenamente los compromisos asumidos en virtud del Acuerdo de Paz en relación con las cuestiones de derechos humanos y de refugiados; 

f) Adopten medidas inmediatas y eficaces para establecer la confianza entre la población y para promover la sociedad civil e impedir nuevos éxodos en masa de las poblaciones; 

g) Apliquen los compromisos adoptados en la Declaración Conjunta del Consejo Ministerial de Bosnia y Herzegovina, el Gobierno Federal de Bosnia y Herzegovina y el Gobierno de la República Srpska hecha en Ginebra el 21 de marzo de 1997, acerca de la repatriación de los refugiados y el regreso de las personas desplazadas dentro de Bosnia y Herzegovina, así como la solución del problema de estas últimas personas, en sus dos entidades; 

h) Agilicen, específicamente los Gobiernos de la República Federativa de Yugoslavia (Serbia y Montenegro) y de Bosnia y Herzegovina, el proceso de normalización de sus relaciones, de conformidad con las conclusiones de la reunión de alto nivel celebrada en París el 3 de octubre de 1996, y que se abstengan de toda acción que pueda perjudicar la plena aplicación del Acuerdo de Paz; 

14. Hace un llamamiento a la comunidad internacional para que apoye esos esfuerzos y, en particular, la promoción de las instituciones democráticas en los países cubiertos por el mandato, entre otras cosas, mediante el mejoramiento de la administración de la justicia y el funcionamiento de los medios de información libres, así como la promoción de la cultura de respeto de los derechos humanos; 

IV 

Tribunal Internacional 

15. Hace un llamamiento a todos los Estados y todas las partes en el Acuerdo de Paz a que colaboren plenamente con el Tribunal, e insta a todos los Estados y al Secretario General a que apoyen en la mayor medida posible al Tribunal, para lo cual deberían ayudar a asegurar que las personas acusadas por el Tribunal sean procesadas por éste y, como cuestión de urgencia, suministrar suficientes recursos al Tribunal para ayudarle a cumplir su mandato; 

16. Insta también a las autoridades de Bosnia y Herzegovina y en particular a las autoridades de la República Srpska, a que apliquen inmediatamente las "normas de navegación" convenidas en Roma el 18 de febrero de 1996 y arresten o detengan solamente a los presuntos criminales de guerra buscados por el Tribunal, notifiquen después la detención y pongan rápidamente en libertad a la persona si el Tribunal no la busca, presenten al Tribunal todos los casos de presuntos criminales de guerra para que éste los examine antes de los procesos en los tribunales nacionales y den facilidades de acceso a los detenidos al Tribunal Internacional y otros monitores y representantes de organizaciones no gubernamentales; 

17. Hace un llamamiento urgente a las autoridades competentes de Bosnia y Herzegovina, incluidas las de la Federación y, en particular las de la República Srpska, y a los Gobiernos de la República de Croacia y la República Federativa de Yugoslavia (Serbia y Montenegro) para que detengan y presenten a juicio, según lo requiere la resolución 827 (1993) de 25 de mayo de 1993 del Consejo de Seguridad y la declaración del Presidente del Consejo de Seguridad hecha el 8 de mayo de 1996, a todas las personas acusadas por el Tribunal Internacional; 

18. Observa que, según la Relatora Especial, la gran mayoría de las personas acusadas por el Tribunal, incluidos Radovan Karadzic y Ratko Mladic, están viviendo en la República Srpska y deplora que las autoridades locales no hayan hecho nada al respecto; 

19. Pide a la comunidad internacional que ofrezca al Tribunal toda la ayuda necesaria para poder detener a los sospechosos acusados por él; 

V 

Bosnia y Herzegovina 

20. Toma nota de las elecciones celebradas con éxito el 14 de septiembre de 1996 bajo la supervisión de la Organización para la Seguridad y la Cooperación en Europa, con el apoyo de la Unión Europea y otras organizaciones, y a este respecto subraya que la responsabilidad fundamental por poner los cimientos de un gobierno representativo y por asegurar el logro gradual de las metas democráticas y la creación de una sociedad multiétnica tolerante corresponde al pueblo de la República de Bosnia y Herzegovina, en particular, por medio del Gobierno central y los gobiernos de las entidades, así como, entre otras, las comunidades religiosas, las organizaciones humanitarias y las organizaciones no gubernamentales; 

21. Celebra las actividades que ha emprendido la Comisión de Derechos Humanos para Bosnia y Herzegovina pese a la falta de fondos y subraya cuán importante es que intensifiquen sus actividades acerca de presuntas o evidentes violaciones de derechos humanos, y presuntas o evidentes discriminaciones de todo tipo; 

22. Pide a todas las autoridades de Bosnia y Herzegovina que: 

a) Cumplan las disposiciones de derechos humanos de la Constitución de Bosnia y Herzegovina; 

b) Impidan las violaciones de los derechos humanos y aseguren que se exijan cuentas a todas las personas bajo su control que cometan violaciones, en particular violaciones como las descritas en el informe de la Relatora Especial, tales como detenciones arbitrarias practicadas por todas las partes y restricciones impuestas a la libertad de los medios de información; 

c) Aseguren que las fuerzas de policía local respeten y protejan plenamente los derechos humanos; 

d) Aseguren plena libertad de circulación dentro de los territorios de ambas entidades y entre ellos, tal como se requiere en el Acuerdo de Paz; 

e) Permitan el regreso de los refugiados y personas desplazadas a sus lugares de orígenes y cesen inmediatamente toda medida que menoscabe el derecho al regreso, adopten inmediatamente medidas para abrogar la legislación que infringe el derecho al regreso, incluidas las leyes relacionadas con bienes "abandonados", y pongan fin a las expulsiones ilegales de personas de sus hogares y restituyan sus hogares a las personas que fueron expulsadas en violación de sus derechos; 

f) Apliquen plenamente, en particular las de la República Srpska y la Federación, las leyes existentes que prevean la amnistía por delitos relacionados con el conflicto que no sean violaciones graves del derecho humanitario internacional y, en el caso de la República Srpska, enmienden inmediatamente su legislación para prever la amnistía de las personas que hubieran eludido el reclutamiento o desertado, tal como lo requiere el Acuerdo de Paz; 

g) Acaten las decisiones de los Arbitros de Brcko y las conclusiones del Presidente de la Conferencia de Aplicación de Brcko, celebrada en Viena el 7 de marzo de 1997, y que cooperen plenamente con la Oficina del Alto Representante, el Alto Representante Adjunto nombrado recientemente para Brcko y de otros participantes en todos los aspectos de su aplicación; 

h) En un esfuerzo para reforzar la libertad de prensa, hagan que se pueda disponer fácilmente de cada entidad de las publicaciones y se puedan escuchar las emisiones de ambas partes, y desarrollen un marco legislativo adecuado cuando sea necesario; 

i) Cooperen plenamente con la Comisión de Derechos Humanos para Bosnia y Herzegovina -la Oficina del Ombudsman y la Cámara de Derechos Humanos- creada en virtud del anexo 6 del Acuerdo de Paz, en particular mediante la elaboración de procedimientos para asistir en las investigaciones y para responder a sus solicitudes e informes, y haciendo lo necesario para la ejecución inmediata y efectiva de sus decisiones; 

j) Creen las condiciones necesarias para celebrar elecciones municipales libres y justas bajo la supervisión de la Organización para la Seguridad y la Cooperación en Europa; 

23. Pide a los gobiernos cantonales y las autoridades locales pertinentes que adopten las medidas necesarias para poner fin a las palizas, las expulsiones ilegales y otras formas de hostigamiento, en particular en zonas multiétnicas tales como Mostar y Stolac, para cumplir plenamente las peticiones del Consejo de Seguridad contenidas en la declaración hecha por su Presidente el 19 de marzo de 1997, y que procesen en plena aplicación de la ley ante tribunales independientes e imparciales a las personas mencionadas en el informe de la Fuerza Internacional de Policía, en lo que respecta a los incidentes acaecidos en Mostar el 10 de febrero de 1997; 

24. Pide a las autoridades de la República Srpska que establezcan sin demora instituciones para la protección de los derechos humanos, en particular un ombudsman de derechos humanos; 

25. Pide a la comunidad internacional que: 

a) Ayude a aplicar la decisión del Consejo de Seguridad de apoyar la autoridad de la Fuerza Internacional de Policía para investigar los abusos de derechos humanos cometidos por personal encargado de la aplicación de la ley mediante, entre otras cosas, el suministro de los recursos, el equipo y la capacitación necesarios, y que apoye también la propuesta hecha por el Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados de proseguir y ampliar la formación que da a la Fuerza Internacional de Policía; 

b) Ayude a las partes a desarrollar estructuras para la aplicación de la ley, que sean adecuadas y dedicadas a cumplir los "Principios internacionalmente aceptados para la actividad de la policía en un Estado democrático" de la Fuerza Internacional de Policía; 

c) Siga trabajando de manera constructiva a fin de que las personas que han abandonado su territorio puedan regresar a él en condiciones de seguridad, incluidas las que habían recibido protección provisional en terceros países; 

d) Ayude a conseguir que el Tribunal Constitucional, la Comisión de Derechos Humanos para Bosnia y Herzegovina y sus dos partes, la Oficina del Ombudsman y la Cámara de Derechos Humanos, reciban pleno apoyo y que sus decisiones sean respetadas; 

26. Alienta a la comunidad internacional a que responda favorablemente a las peticiones de contribuciones voluntarias hechas por la Comisión de Derechos Humanos para Bosnia y Herzegovina, pidiendo al mismo tiempo al Gobierno de Bosnia y Herzegovina que cumpla sus obligaciones a este respecto, y para la Comisión encargada de las reclamaciones relativas a bienes inmuebles de las personas desplazadas y los refugiados de Bosnia y Herzegovina, la Comisión Internacional sobre Desaparecidos en la ex Yugoslavia, el Alto Comisionado/Centro de Derechos Humanos y otras instituciones dedicadas a la reconciliación, la democracia y la justicia en la región; 

VI 

República de Croacia 

27. Insta al Gobierno de la República de Croacia a que haga mayores esfuerzos para adherirse a los principios democráticos y a los niveles más altos de las normas y las reglas internacionales de derechos humanos y libertades fundamentales, y a que respete la protección de los medios de información libres e independientes, y a que: 

a) Continúe cooperando plenamente con la Administración de Transición de las Naciones Unidas en Eslavonia Oriental, Baranja y Srijem Occidental a fin de asegurar que la reintegración de Eslavonia oriental tenga lugar pacíficamente y respetando los derechos humanos de todos los residentes y refugiados y las personas desplazadas que regresan, incluidos sus derechos de propiedad, su derecho a permanecer, partir o regresar en condiciones de seguridad y dignidad, y de impedir nuevas corrientes de refugiados de Eslavonia oriental, y permitir el restablecimiento del carácter pluriétnico de Eslavonia oriental; 

b) Permita el regreso rápido a sus hogares en todas las regiones, en particular a la de Krajina, de todos los refugiados y las personas desplazadas, utilice todos los medios disponibles para garantizar su seguridad y sus derechos humanos y permita el acceso continuado de las organizaciones humanitarias a esta población; 

c) En el marco de los procedimientos establecidos en Roma el 18 de febrero de 1996 acerca del arresto, la detención y el enjuiciamiento de personas por violaciones del derecho humanitario internacional ("normas de navegación"), enjuicie a los sospechosos de haber violado el derecho humanitario internacional y los derechos humanos, garantizando al mismo tiempo los derechos a un juicio justo y a representación letrada de todas las personas sospechosas de haber cometido esos delitos; 

d) Impida el hostigamiento, el saqueo y los ataques físicos contra serbios de Croacia, en particular la participación de oficiales militares y de la policía de Croacia, e investigue y arreste a todos los responsables de actos de violencia e intimidación realizados con la intención de expulsar a personas; 

e) Garantice la libertad de prensa, incluida la prensa radiofónica, televisiva e impresa independiente, en todas las partes del país; 

f) Respete el derecho de las organizaciones no gubernamentales a operar sin restricciones arbitrarias; 

g) Realice los derechos y las garantías prometidos en su carta de fecha 13 de enero de 1997 (S/1997/27) incluida, entre otras cosas, la promesa de garantizar a la comunidad serbia local representación y voz en los diversos niveles del Gobierno nacional, regional y local, y proporcione a la población serbia local la protección de sus derechos civiles y jurídicos en virtud de la ley de Croacia, cumpliendo a tal fin sus obligaciones relativas a la terminación de la tarea de emitir documentos de identidad y ciudadanía y documentos técnicos pertinentes; 

h) Aplique la Ley de amnistía promulgada el 25 de septiembre de 1996; 

28. Insta a la comunidad internacional a que: 

a) Apoye la propuesta del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Derechos Humanos de prestar orientación y asesoramiento sobre derechos humanos al contingente de la policía civil de las Naciones Unidas adscrito a la Administración de Transición de las Naciones Unidas en Eslavonia oriental, Baranja y Srijem Occidental que permanezca sobre el terreno en 1997, y apoye también la participación del Alto Comisionado en la vigilancia de la situación de los derechos humanos en la región de Eslavonia Oriental, en estrecha cooperación con otras organizaciones internacionales y en estrecha consulta con el Gobierno de Croacia; 

b) Proporcione una continuada presencia internacional, como lo recomendó la Relatora Especial, apoyando actividades iniciadas por el Alto Comisionado, la Organización para la Seguridad y la Cooperación en Europa, el Consejo de Europa, la Misión de Observación de la Comunidad Europea y otras organizaciones internacionales; 

c) Apoye plenamente los planes de la Administración de Transición de las Naciones Unidas en Eslavonia Oriental, Baranja y Srijem Occidental de organizar el regreso, en condiciones de dignidad y seguridad, de refugiados croatas y otros refugiados no serbios que fueron expulsados de sus hogares por la fuerza, y, a este respecto, en

VII 

República Federativa de Yugoslavia (Serbia y Montenegro) 

29. Insta al Gobierno de la República Federativa de Yugoslavia (Serbia y Montenegro) a que: 

a) Realice esfuerzos sustancialmente mayores para instituir y aplicar plenamente normas democráticas, especialmente en cuanto al respeto del principio de elecciones libres e imparciales y a la protección de los medios de información libres e independientes, y en cuanto al respeto pleno de los derechos humanos y las libertades fundamentales; 

b) Amplíe las oportunidades para la existencia de medios de información independientes, instituya una administración imparcial de los medios de información de propiedad del Estado y ponga fin a sus actividades para limitar el periodismo impreso y de radio y teledifusión; 

c) Cese la aplicación de torturas y malos tratos a las personas detenidas, como se describe en el informe de la Relatora Especial (E/CN.4/1997/9), y ponga a los responsables a disposición de la justicia; 

d) Abrogue cualquier ley discriminatoria, aplique todas las otras leyes sin discriminación y adopte medidas urgentes para impedir los desalojos y los despidos arbitrarios, así como la discriminación contra cualquier grupo étnico o nacional, religioso o lingüístico; 

e) Respete los derechos de las personas pertenecientes a grupos minoritarios, especialmente en Sandjak y Vojvodina, y de personas pertenecientes a minorías búlgaras y croatas; 

f) Tome medidas inmediatas, en vista del deterioro de la situación en el Kosovo y del peligro de una escalada de la violencia en ese lugar, para poner fin a la continuada represión de la población de etnia albanesa e impedir la violencia contra ella, incluidos los actos de hostigamiento, las palizas, la tortura, los registros injustificados, la detención arbitraria, los juicios injustos y los desalojos y despidos arbitrarios e injustificados; 

g) Libere a todos los detenidos políticos, permitiendo el regreso en condiciones de seguridad y dignidad de refugiados de la etnia albanesa al Kosovo y respete plenamente todos los derechos humanos y libertades fundamentales, incluida la libertad de prensa, la libertad de circulación y el derecho a no ser discriminado en la esfera de la educación y la información; 

h) Permita el establecimiento de instituciones democráticas en el Kosovo y el derecho a solicitar, recibir e impartir información e ideas por conducto de cualquier medio, y en particular para mejorar la situación de las mujeres y los niños de etnia albanesa, y permita una presencia internacional para vigilar la situación de los derechos humanos; 

i) Tras el apreciado establecimiento de una oficina del Alto Comisionado/Centro de Derechos Humanos en Belgrado y la continuada cooperación con la Relatora Especial, amplíe su cooperación con instituciones interesadas en los derechos humanos, y en particular permita al Alto Comisionado y a la Unión Europea establecer una presencia en Pristina (Kosovo), y permita visitas del representante personal del Presidente en ejercicio de la Organización para la Cooperación y la Seguridad en Europa en el Kosovo; 

30. Exhorta una vez más a todas las partes en la República Federativa de Yugoslavia (Serbia y Montenegro) a emprender un diálogo sustantivo, actuar con la mayor prudencia y respetando plenamente los derechos humanos, y abstenerse de actos de violencia, y pide especialmente a la República Federativa de Yugoslavia (Serbia y Montenegro) que prosiga el diálogo con los representantes de las personas de origen albanés en el Kosovo; 

31. Subraya que los progresos en la promoción y protección de los derechos humanos y las libertades fundamentales en el Kosovo y en el resto de su territorio, así como la cooperación con el Tribunal Internacional, ayudarán a la República Federativa de Yugoslavia (Serbia y Montenegro) a establecer relaciones completas con la comunidad internacional; 

32. Insta a la comunidad internacional a que: 

a) Establezca salvaguardias apropiadas para garantizar la seguridad y el tratamiento justo de los que regresan después de haber buscado protección y asilo temporal, incluida la adopción de medidas apropiadas por los gobiernos, como las garantías jurídicas y los mecanismos de seguimiento, para que estas personas puedan regresar a sus hogares en la República Federativa de Yugoslavia (Serbia y Montenegro) en condiciones de seguridad y dignidad; 

b) Continúe apoyando a las fuerzas nacionales democráticas existentes y a las organizaciones no gubernamentales en sus esfuerzos por construir una sociedad civil y alcanzar la democracia multipartidaria en la República Federativa de Yugoslavia (Serbia y Montenegro); 

c) Apoye los esfuerzos que realiza la Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados, prestando asistencia para el regreso voluntario a Croacia en condiciones de seguridad de refugiados de la etnia serbia en la República Federativa de Yugoslavia (Serbia y Montenegro) que fueron expulsados por la fuerza o que de otra forma escaparon de sus hogares, y aliente ese regreso; 

VIII 

Personas desaparecidas 

33. Agradece al experto miembro del Grupo de Trabajo sobre desapariciones forzadas o involuntarias por el informe que ha presentado (E/CN.4/1997/55) acerca del proceso especial sobre las personas desaparecidas en el territorio de la ex Yugoslavia; 

34. Expresa su reconocimiento al experto encargado del proceso especial por su contribución a la futura solución del problema de las personas desaparecidas y por su dedicación a esta cuestión; 

35. Recuerda al Gobierno de la República Federativa de Yugoslavia (Serbia y Montenegro) su responsabilidad de investigar las desapariciones forzadas, de mejorar su cooperación con la República de Croacia y con la República de Bosnia y Herzegovina en la búsqueda de las personas desaparecidas y de facilitar información completa y precisa a este respecto, pide al Gobierno de la República Federativa de Yugoslavia (Serbia y Montenegro) que cumpla su acuerdo bilateral con la República de Croacia en este sentido, acepte acuerdos bilaterales análogos con la República de Bosnia y Herzegovina y responda positivamente a los esfuerzos de la comunidad internacional, incluso asistiendo a reuniones intergubernamentales de alto nivel con este fin; 

36. Acoge con beneplácito a este respecto la creación de la Comisión Internacional sobre Desaparecidos en la ex Yugoslavia y pide que esa Comisión, el Alto Representante, la Relatora Especial y el Comité Internacional de la Cruz Roja coordinen sus esfuerzos, teniendo al mismo tiempo presentes los requisitos del Tribunal Internacional sobre las pruebas, y teniendo también en cuenta las disposiciones de la resolución 1996/71 de la Comisión que trata de esta cuestión; 

37. Insta específicamente a los países comprendidos en el mandato de la Relatora Especial: 

a) A que liberen inmediatamente a todos los individuos detenidos como resultado de un conflicto entre ellos, o en relación con esos conflictos; 

b) A que entregue inmediatamente al Comité Internacional de la Cruz Roja y a otras organizaciones pertinentes toda la información, incluidos todos los registros médicos, odontológicos y de autopsias, pero sin limitarse sólo a ellos, que sea necesaria para determinar el destino de las personas desaparecidas como resultado de conflictos entre las partes; 

c) A que coopere de forma plena, inmediata y a los niveles diplomáticos más altos posibles con la Comisión Internacional sobre Desaparecidos, el Grupo de Expertos sobre Exhumación y Desaparecidos de la Oficina del Alto Representante y el Grupo de Trabajo sobre Desaparecidos presidido por el Comité Internacional de la Cruz Roja, en sus esfuerzos por acelerar la solución de los casos de personas desaparecidas y aliviar el sufrimiento de los familiares de los desaparecidos; 

38. Destaca la necesidad de una coordinación estrecha a este respecto entre las organizaciones internacionales pertinentes y acoge con beneplácito las seguridades dadas por la Oficina del Alto Representante de que dará prioridad a la cuestión de las personas desaparecidas, en particular tomando medidas enérgicas para asegurar que, cuando sea posible, se realicen excavaciones y exhumaciones; 

39. Pide, teniendo en cuenta la renuncia del experto encargado del proceso especial, que la Relatora Especial, el Comité Internacional de la Cruz Roja, la Oficina del Alto Representante, la sede de la Comisión Internacional sobre Desaparecidos y otras entidades pertinentes consulten al experto miembro del Grupo de Trabajo a fin de que se puedan realizar los arreglos apropiados, incluida la transferencia de la información pertinente adquirida por el experto, para que esas organizaciones puedan asumir las funciones relativas a las personas desaparecidas desempeñadas por el experto miembro hasta la fecha de su renuncia; 

40. Insta a la comunidad internacional: 

a) A que proporcione recursos financieros, de personal y logísticos apropiados para que la Oficina del Alto Representante, las instituciones gubernamentales pertinentes y otras organizaciones a las que se ha confiado la responsabilidad de resolver la cuestión de las personas desaparecidas puedan cumplir sus tareas sin demoras indebidas; 

b) A que se asegure de que las excavaciones y exhumaciones de restos mortales se realicen de conformidad con la práctica internacional aceptada; 

c) A que se asegure también de que las excavaciones puedan continuar en los lugares donde se impida realizarlas a las autoridades locales o donde éstas impidan su realización; 

IX 

Relator Especial 

41. Pide a la Relatora Especial que, además de las actividades incluidas en su mandato en virtud de las resoluciones 1994/72 de 9 de marzo de 1994 y 1996/71, de la Comisión: 

a) Haga hincapié, en sus actividades futuras, en la prevención y denuncia de violaciones de todos los derechos humanos y las libertades fundamentales por las autoridades gubernamentales, y la omisión de tomar medidas para protegerlos, particularmente las violaciones que tienden a exacerbar las tensiones étnicas, y en la protección de los derechos de las personas pertenecientes a minorías, las mujeres y los grupos vulnerables como los niños y los ancianos, en particular su derecho a regresar a sus hogares en condiciones de seguridad y dignidad; 

b) Continúe apoyando los esfuerzos del Alto Representante por informar sobre la aplicación del Acuerdo de Paz, intercambiando información y asesoramiento sobre la situación de los derechos humanos en los territorios comprendidos en su mandato con el Alto Representante, la Organización para la Cooperación y la Seguridad en Europa y otras organizaciones competentes, y presentando al Alto Representante sus recomendaciones relativas al cumplimiento de los elementos del Acuerdo relacionados con los derechos humanos; 

c) Contribuya a las actividades para crear instituciones democráticas y mejorar la administración de justicia, de prevención y denuncia de violaciones por autoridades civiles, particularmente las violaciones que tienden a exacerbar las tensiones étnicas, y de protección de los derechos de las personas que pertenecen a minorías, las mujeres y los grupos vulnerables como los niños y los ancianos, en particular su derecho a regresar a sus hogares en condiciones de seguridad y dignidad; 

d) Actúe en nombre de las Naciones Unidas respecto de la cuestión de las personas desaparecidas, incluso mediante la participación en el Grupo de Expertos sobre Exhumación y Desaparecidos de la Oficina del Alto Representante y en el Grupo de Trabajo sobre Desaparecidos presidido por el Comité Internacional de la Cruz Roja, y la asistencia a reuniones de la Comisión Internacional sobre Desaparecidos para contribuir al logro de una transición sin tropiezos entre el mandato del experto encargado del proceso especial relacionado con las personas desaparecidas y las organizaciones a las que se transferirán sus funciones, e informe a la Comisión de Derechos Humanos sobre las actividades relativas a las personas desaparecidas en la ex Yugoslavia; 

e) Presente a la Comisión, en su 54º período de sesiones, su opinión general sobre la situación de los derechos humanos en los territorios comprendidos en su mandato, como se pide en su resolución 1996/71; 

42. Decide prorrogar por un año el mandato de la Relatora Especial tal como se ha revisado en la presente resolución, y pedirle que continúe sus esfuerzos fundamentales, en particular llevando a cabo misiones en: 

a) La República de Bosnia y Herzegovina; 

b) La República de Croacia, incluidos Eslavonia oriental, Baranja y Srijem occidental; 

c) La República Federativa de Yugoslavia (Serbia y Montenegro), incluido el Kosovo, así como Sandjak y Vojvodina; 

y que continúe presentando informes periódicos a la Asamblea General y a la Comisión de Derechos Humanos; 

43. Pide a la Relatora Especial que presente a la Comisión, a más tardar el 30 de septiembre de 1997, un informe final sobre la ex República Yugoslava de Macedonia, y decide, a menos que la Relatora Especial recomiende otra cosa en su informe, suspender su examen de la situación en la ex República Yugoslava de Macedonia una vez recibido ese informe; 

44. Pide al Secretario General que siga facilitando al Consejo Económico y Social y a la Organización para la Seguridad y la Cooperación en Europa los informes de la Relatora Especial; 

45. Exhorta al Secretario General a que, dentro de los límites de los recursos existentes, ponga a disposición de la Relatora Especial todos los recursos necesarios para que pueda desempeñar su mandato satisfactoriamente y, en particular, a que le proporcione el personal necesario destacado en los territorios comprendidos en su mandato para garantizar una vigilancia eficaz y continua de la situación de los derechos humanos y la coordinación con otras organizaciones internacionales interesadas. 

65ª sesión, 

15 de abril de 1997 

[Aprobada sin votación.  Véase cap. X]
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